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رْسُ الثّــالثُِ الَدَّ

یناسنا مهدزای یبرع

نیودت و هیهت

یلیلخ نیسح سدنهم
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أسَْفَل : پاي�، پاي� تر  ≠ أعَلیَ
اِنطِْلاق : به حرکت در آمدن  

(انِطْلَقََ، ينَْطلَقُِ) 
تَحْرقُُ : می سوزاندَ  (ماضی: حَرقََ) 

تدَْري : می دانی  (دَرَی، يدَْري)  
دَرَی = عَلمَِ 

تَصيدُ : شکار می کند  (ماضی: صادَ) 
تفََکَّرَ : انديشيد  (مضارع: يتَفََکَّرُ) 

جِذْع : تنه  «جمع: جُذوع»
جَناح : بال  «جمع: أجَنِحَة» 

جَناحَيْـهِ: دو بال او 
حَيَّة : مار  «جمع: حَيّات» 

دِماغ : مغز 
رمِال : ماسه ها «مفرد: رمَْل» 

زعَانفِ : باله های ماهی 
 «مفرد: زعَْنفََة» 

زقَزاق : مرغ باران 
شِ�ل : چپ = يسَار ، ≠ يـَم�

طنَّان، اَلطاّئرُِ الطّناّنُ : مرغ مگس  
طنَ� : صدای زنگ، بال پرنده و 

مانند آن 
غِشاء : پرده، پوششِ جانوران و 

گياهان مانند پوست و پر 
فَم : دهان «جمع: أفَواه» 

قَفْزةَ : پرش 
لا تفََکَّروا = لا تتَفََکَّروا (حرف ت برای 
آسانی تلفّظ حذف شده است.)       

ما مِنْ: هيچ نيست «ما مِنْ دابَّةٍ: 

هيچ جنبنده ای نيست»
مِظَلَّة : چتـر 

مُنتَصَف : نيمه 
نسَيج : بافت (بافت پيوندی) 

نقَّارُ الخَْشَبِ : دارکوب
ينَْقُرُ : نوک می زند، کليک می کند 

(ماضی: نقََرَ)
يحُْدِثُ : پديد می آوردَ  

(ماضی: أحَْدَثَ) 
يسَْترَيحُ :  استراحت می کند  

(ماضی: اسِْترَاحَ) 
يطَ�ُ : پرواز می کند  (ماضی: طارَ) 

ينَْتَهي : به پايان می رسد 
(ماضی: انِتْهََی)

نجابُ الطاّئرُِ حينَ يقَفِزُ مِن شَجَرةٍَ إلیَ شَجَرةٍَ؟      ........................... ١ــ بِمَ يطَيرُ السِّ

........................... ٢ــ أيَُّ طائرٍِ يسُاعِدُ التِّمساحَ فـي تنَظيفِ أسَنانِـهِ؟   

........................... ٣ــ لمِاذا سُمّيَ الطاّئِرُ الطَّناّنُ بِـهٰذَا الاِسْمِ؟   

........................... حراءِ الطَّيـْرَ؟     ٤ــ مَتیَ تصَيدُ حَيَّةُ الصَّ

........................... مَكُ الطاّئِرُ؟     ٥ــ کَـم ثانيَـةً يطَيـرُ السَّ

........................... ٦ــ ما هوَ أصَغَرُ طائِرٍ عَلیَ الأْرضِ؟    

رسِ. ضَعْ في الْفَراغِ کَلمَِةً مُناسِبَةً حَسَبَ نصَِّ الدَّ

هلظملاک صاخ ءاشغ

قازقزلا

هیَحانِج هکرح هعرُسِ ببَسِبً انینَط ثُّدَحُی هَّنَِلا

راهّنلا فَصَتنُم یف

نیعبرا وً اسمَخ

ناّنّطلا رئاّطلا

یلیلخ سدنهم اب سامت
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...........................................................................................................................................

موا: هرچه را از پيش بفرستيد    ٢ــ يُثبَِّت: استوار می سازد    ٣ــ خاطبََ: خطاب کرد    ٤ــ سَلام: سخن آرام   ١ــ ما تقَُدِّ

رطِ، وَ جوابهَُ. رطِ وَ فِعلَ الشَّ  اخِْتبَِرْ نفَْسَكَ: ترَجِمِ الآْياتِ، ثمَُّ عَيِّنْ أدَاةَ الشَّ

تفای دیهاوخ ادخ دزن ار نآ ،دیتسرفب شیپ زا ناتدوخ يارب یکین زا هچره

دزاسیم راوتسا ار ناتاه مدق و دنکیم يرای ار امش مه وا دینک يرای ار ادخ رگا

دییوگب نخس یمارآ هب اهنآ اب ،دندرک باطخ ار امش نانادان رگا

یلیلخ سدنهم اب سامت
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............................. مسِ أوَْ نزُولِ المَْطرَِ أوَِ الثَّلجِْ:  ةِ الشَّ ١ــ  أدَاةٌ لـِحِفْظِ الإْنسانِ أمَامَ أشَِعَّ

............................. ٢ــ  طائرٌِ ينَْقُرُ جُذوعَ الأشَْجارِ وَ يصَْنَعُ عُشّاً فيها:   

............................. ٣ــ حَيوَانٌ يـَمْشي عَلیَ بطَنِْـه١ِ:     

............................. ٤ــ عُضوٌ يطَيـرُ بِهِ الطاّئِرُ:     

?الَتَّ�رين
رسِ تنُاسِبُ التَّوضيحاتِ التّاليَةَ؟ لُ: أيَُّ کَلمَِةٍ مِن کَلِ�تِ مُعجَمِ الدَّ الَتَّمرينُ الأْوََّ

١ــ تسَْقُطُ أسَنانُ سَمَكِ القِْرشِْ دائِـماً وَ تـَنْمو أسَنانٌ جَديدَةٌ مَکانهَا. وَ في بعَضِ أنَواعِهِ تنَْمو 

آلافُ الأْسَنانِ في سَنَةٍ واحِدَةٍ.

...........................................................................................................................................

الَتَّمرينُ الثّا�: 

.  أ : ترَجِْمِ الْعِباراتِ التّاليَةَ، ثمَُّ أعَْربِِ الکَْلِ�تِ الَّتي تَحْتَها خَطٌّ

١ــ الَْبَطْن: شکم                

هّلَظِم

بشَخلاُ راّقَن

هّیَح

حانَج

رد و ،دننکیم دشر اهنآ ياج يدیدج ياهنادند و دنتفا یم مادم هسوک ياهنادند  
دننکیم دشر نادند نارازه لاس کی رد ،نآ عاونا زا یضعب

عوفرم و تفصعوفرم و لعاف

یلیلخ سدنهم اب سامت
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: به ش�ر می رود             ٢ــ الَحْوت: نهنگ              ٣ــ الَطُّنّ: تن            ٤ــ الَْفَريسَة: شکار، طعمه     ١ــ يعَُدُّ

١ الْحوت٢ُ الأْزَرَقُ أکَبـَرَ الکْائِناتِ الحَْيَّةِ في الْعالمَِ. يبَلغُُ طولهُُ ثلاَثينَ مِتراً وَ وَزنهُُ مِئةًَ  ٢ــ يعَُدُّ

وَ سَبعينَ طنُّاً ٣تقَريباً.  

...........................................................................................................................................

٣ــ الَتِّمْساحُ لا يبَکْي عِندَ أکَْلِ فَريسَتِـه٤ِ، بلَْ عِندَما يأَکْلُُ فرَيسَةً أکَبرََ مِن فمَِـهِ، تفُْرِزُ عُيونهُُ 

سائِلاً کأَنََّهُ دُموعٌ.  

........................................................................................................................................... 

و رتم 30 زا شیب نآ لوط .دوشیم بوسحم ایند هدنز دوجوم نیرتگرزب یبآ گنهن  
تسا نت 170 دودح شنزو

هک دروخیم يراکش هک یماگنه هکلب ،دنکیمن هیرگ راکش ندروخ نامز حاسمت  
تسا کشا هب هیبش هک دننکیم حشرت یعیام شنامشچ ،تسا رتگرزب شناهد زا

رج فرح هب رورجمعوفرم و تفص

بوصنم و لوعفمعوفرم و ادتبم

بوصنم و لوعفم

یلیلخ سدنهم اب سامت
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 ١ــ لَهَجات: لهجه ها                    ٢ــ الَْمَلاي�: ميليون ها      

٤ــ لهََجات١ُ نوَعٍ واحِدٍ مِنَ الطُّيورِ تخَتلَفُِ مِن مِنطقََةٍ إلیَ مِنطقََةٍ أخُْرَی.

...........................................................................................................................................

رُ: برآورد می کنند) رُ العُْلَ�ءُ أنَواعَ الكائِناتِ الحَْيَّةِ في بِحارِ الْعالمَِ بِـالمَْلاييـن٢ِ. (يُقَدِّ ٥ــ  يقَُدِّ

...........................................................................................................................................

ب: عَيِّـنِ الفِْعلَ المُْتَعَدّيَ مِن هٰذِهِ الأْفَعالِ الَّتي جاءَتْ في الْجُمَلِ السّابِقَةِ:

رُ تسَْقُطُ / يأَکْلُُ / تخَْتلَفُِ / يقَُدِّ

دنکیم قرف ریگد ي هقطنم هب يا هقطنم زا ،ناگدنرپ زا دحاو عون کی ياه هجهل

دروارب عون اهنویلیم ار اهایرد رد هدنز تادوجوم عاونا دادعت نادنمشناد  
دنا هدرک

رج فرح هب رورجمرج فرح هب رورجم

رورجم و هیلا فاضمعوفرم و لعاف

یلیلخ سدنهم اب سامت
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ـمال / الاَِبتْعِاد /  الأَْعَْلیَ / تکََلَّمَ / ينَفَْعُ / يعَْلمَُ / يبَْکي  أ. الَعَْداوَة / الأَْحَْياء / الَشِّ
يِّئ ديق / الَقْاعَة / الَقْيام / الَسَّ ب. الَمُْباراة / تذََکَّرَ / أدَرْي / يبَتْدَِئُ / الَيْمَين / الَصَّ

الَتَّمرينُ الثاّلثُِ: ضَعِ الْمُترَادِفاتِ وَ المُْتَضادّاتِ في مَکانِـهَا المُْناسِبِ.  =   ≠    

 الَتَّقَرُّب ≠  ............................

 الَيْسَار =  .............................

 يدَْري =  .............................

 الأَْسَْفَل ≠  ...........................

 الأَْمَْوات ≠  ...........................

 يضَْحَكُ ≠   ...........................

 سَکَتَ ≠ .............................

داقةَ ≠   ........................  الَصَّ

 يضَُـرُّ ≠  ...............................

 الَعَْدوّ ≠  .............................

مال ≠ .............................  الَشِّ

 ينَتَهي ≠  .............................

 الَصّالَة =   ...........................

 أعْلمَُ =  ...............................

 الَمُْسابقََة =  .........................

 الَجُْلوس = ...........................

  الَحَْسَن ≠   ........................

 نسَِيَ ≠  ...............................

ب.أ.

ئدتبیملعی

یکبی

عفنی

ایحلاا

هوادعلا

هارابملا

َرّکذَت

يردأ

قیدصلاداعتبلاا

یلعلأا

ئِّیَسلا

ۀعاقلا

مایقلاَمّلَکَت

نیمیلا لامشلا

یلیلخ سدنهم اب سامت
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و هرچه را از کار نيک�................................�، خدا آن را می داند. (از آن آگاه است.)
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اگر نيکی کنيد، به خودتان�................................�.�

﴾�الأَْنَفال: ٢٩
ً
�����

ُ
���
ُ
�
َ
��
ْ
��َ
ْ
�ا�اَ���َ�

ُ
�
َّ
�
َ
��
ْ
٣ــ�﴿إن

اگر از خدا پروا کنيد، برايتان نيروی تشخيص حق از باطل�................................�.

                ��بَ����کِ�َـِ�هِ.�الإَْمامُ عَلـيٌّ
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هرکس در خردسالی اش بپرسد، در بزرگسالی اش�................................�.

��                .�الإَْمامُ عَلـيٌّ ْ��انَ ُ�
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هرکس دشمنی بکارد، ................................ . 

هرکس دشمنی کاشت، ................................ .

طِ، وَ جوابهَُ. طِ وَ فعِلَ الشرَّ ْ أدَاةَ الشرَّ الَتَّمرينُ الراّبِعُ: أکَْمِلْ ترَجَمَةَ الآْياتِ وَ الْحَديثَ، ثمَُّ عَ�ِّ
طرش تادا

طرش تادا

طرش تادا

طرش تادا

طرش لعف

طرش لعف

طرش لعف

طرش لعف

طرش لعف
طرش تادا

طرش باوج

طرش باوج

طرش باوج

طرش باوج

طرش باوج

دیهدب ماجنا

دیا هدرک یکین

دهدیم رارق

دهدیم باوج

دنکیم ورد نایز

درک ورد نایز

یلیلخ سدنهم اب سامت
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الَتَّمرينُ الْخامِسُ: ترَجِْمِ الأْفَعالَ فِـي الْجُمَلِ التّاليَةِ؛ ثمَُّ عَيِّـنْ نوَعَها و صيغَتـَها.

صيغَةُ الفِْعْلِ نوَعُ الفِْعْلِ

ـرجَمَةُ الْفارِسيَّةُ الَتَّ الَجُْملَةُ الْعَرَبيَّةُ

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

..............................................

..............................................

..............................................

..............................................

..............................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

. لا تکَْتبُْ عَلَی الأَْ  ثرَِ التاّريخيِّ

لتُْ هَدَفيَـنِ. إنـّي سَجَّ

الَْفَريقانِ يتَعَادَلانِ مَرَّةً ثانيَةً.

امِْتلأَََ المَْلعَبُ بِالمُْتفََرِّجينَ.

رجَاءً، فکَِّروا قبَلَْ الکْلاَمِ.

سیونن

دننکیم يواسم  

دش رپ

دینک رکف

مدرک تبث

بطاخم رکذم درفم یهن لعف

بئاغ رکذم ینثمعراضم لعف

بئاغ رکذم درفمیضام 

بطاخم رکذم عمج رما لعف 

یضام  هدحو مکلتم  

یلیلخ سدنهم اب سامت


